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 is the preposition HEWS plus the adverb of time ARTI, meaning “Until now” plus the negative OUK, meaning “not.”  With this we have the second person plural aorist active indicative from the verb AITEW, which means “to ask for.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the past action in its entirety as a fact with emphasis on its completion, which is translated by the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the disciples have not produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular cardinal adjective OUDEIS, which means “nothing.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular article and noun ONOMA with the possessive genitive of the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in My name.”

“Until now you have asked for nothing in My name;”
 is the second person plural present active imperative from the verb AITEW, which means “to ask.”


The present tense is a descriptive/tendential present, describing an action that is proposed to take place right now, but has not yet occurred.


The active voice indicates that the disciples are expected to produce the action.


The imperative mood is an urgent request or very mild command.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person plural future deponent middle indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the disciples will produce the action of receiving.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“ask and you will receive,”
 is the conjunction HINA, which is used to introduce a purpose clause and should be translated “in order that.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun CHARA with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your joy, happiness.”  Finally, we have the perfect periphrastic construction,
 which involves the third person singular present active subjunctive from the verb EIMI, meaning “to be” plus the nominative feminine singular perfect passive participle of the verb PLĒROW, which means “to make full, fill; to fill up, complete; to finish, to make complete, to bring to completion; to fulfill.”


The present tense of EIMI and the intensive perfect tense of PLĒROW combine to give the sense of a completed action that can occur right now.


The active voice of EIMI plus the passive voice of PLĒROW combine to give the passive sense of the disciples receiving the action.


The subjunctive mood of EIMI is a subjunctive of purpose of with the conjunction HINA forming a purpose clause.  The participle is complementary, complementing the subjunctive purpose.

“in order that your joy may be made complete.”
Jn 16:24 corrected translation
“Until now you have asked for nothing in My name; ask and you will receive, in order that your joy may be made complete.”
Explanation:
1.  “Until now you have asked for nothing in My name;”

a.  The Lord continues His teaching/instructions to the disciples by mentioning the fact that they have not asked Him for anything up until this point in time.  The question we have to explore is what Jesus means by the word “nothing.”  Consider the following requests of the disciples for material things.



(1)  Mt 19:27, “Then Peter said to Him, ‘Behold, we have left everything and followed You; what then will there be for us?’”



(2)  Mk 10:35-37, “James and John, the two sons of Zebedee, came up to Jesus, saying, ‘Teacher, we want You to do for us whatever we ask of You.’  And He said to them, ‘What do you want Me to do for you?’  They said to Him, ‘Grant that we may sit, one on Your right and one on [Your] left, in Your glory.’”

b.  Therefore, up to this point the disciples had asked for material things related to the coming millennial rule of Jesus on earth—‘the kingdom’.  But they had never asked Him for any spiritual thing.  They had never asked for the power of the Holy Spirit, who had empowered the prophets of Israel before them.  They had never asked for the ability to prophesy like the former prophets of Israel.  They had never asked for the ability to perform miracles like the former prophets of Israel.  They had never asked Jesus for anything related to the spiritual life other than to understand what He what saying.  The one spiritual thing they did ask for is mentioned in Lk 11:1, “It happened that while Jesus was praying in a certain place, after He had finished, one of His disciples said to Him, ‘Lord, teach us to pray just as John also taught his disciples.’”


c.  So when we compare the other statements in Scripture with Jesus’ statement here, we have to assume that Jesus was narrowing down the meaning of the word nothing to those things related to the ministry of the Helper, Who was about to come.  This is further proven by the fact that when the disciples still didn’t ask for the help of the Holy Spirit that the Old Testament prophets had, Jesus finally breathed on them the Holy Spirit after His resurrection, Jn 20:22.


d.  Another way of looking at this statement is that previous to this time, the disciples had asked for things (as shown in the passages above), but had never asked for anything from the Father specifically “in the name of Jesus.”  Therefore, this is Jesus reiterating His teaching on making prayer requests in His name, which He previously mentioned in Jn 14:13-14, “And whatever you might ask in My name, that I will do, in order that the Father may be glorified by the Son.  If you ask Me anything in My name, I will do [it].”

2.  “ask and you will receive,”

a.  Again the disciples are told to ask [God the Father in the name of Jesus] and they will receive that for which they ask.  What could they ask for?


b.  The disciples could ask for same power of the Holy Spirit that was given to the Old Testament prophets of Israel.  They could ask for confidence and courage to face the coming death of Jesus.  They could ask for greater understanding of the words and teaching of Jesus.  They could ask to not be led into temptation.  They could ask for the ability to help and support Jesus in His coming trials and pressures.


c.  When we ask God for the things we need, He always answers and provides them.  When we ask God for things we want, He rarely answers and provides them.  We need transportation, but we don’t need a pink Cadillac.  We need a job, but we don’t need to be the head of Apple Corporation.  We need spiritual understanding, but we don’t need to get an “A” in Calculus.  God provides for our needs, not our wants.  Ask for what you need, not for what you want.  And sometimes it is just best to ask God to decide what you need.

3.  “in order that your joy may be made complete.”

a.  Finally, Jesus indicates the purpose for the disciples’ asking.  Jesus wants them to ask in order that their joy may be made complete.  Jesus is facing humiliation, abuse, slander, ridicule, insult, hatred, violence, beatings, and torture; and yet He is thinking about the happiness of those He loved.  He is preoccupied with their joy rather than His coming trials and tribulation.  What a fantastic demonstration of divine love.


b.  Notice that the joy of the disciples (and us) is directly related to asking God the Father for the spiritual things we need in the name of Jesus.  God wants us to be happy, commands us to be happy, and provides everything necessary for our happiness.  All we have to do is ask.  And yet some Christians are not happy, because they do not ask.



(1)  Jn 15:11, “I have spoken these things to you, in order that My joy may be in you, and [in order that] your joy may be made complete.”



(2)  Acts 13:52, “And the disciples were continually filled with joy and with the Holy Spirit.”



(3)  Gal 5:22, “But the production of the Spirit is virtue-love, joy [sharing the happiness of God],…”



(4)  1 Pet 1:8-9, “Whom, though having not seen, you love, and in Whom, though you do not see now but believe, you rejoice with inexpressible and glorious joy, since you are obtaining the goal [aim, result, outcome] of your faith—the salvation of your souls.”



(5)  Rom 4:7-8, “‘Happinesses belong to those whose lawlessnesses have been forgiven and whose sins have been covered.’  ‘Happy [is]the man against whom the Lord will never count sin.’”



(6)  Rom 14:17, “For the kingdom of God is not eating and drinking but righteousness, harmony, and a superabundance of happiness by means of the Holy Spirit.”



(7)  Rom 15:13, “Now may the God who produces confidence fill you with all happiness and prosperity by means of what you believe, in order that you may abound in confidence by means of the power of the Holy Spirit.”



(8)  Phil 1:25, “And so, since I am so convinced that I have confidence in this principle [that to remain in person is more necessary for your sake], I know that I shall remain and continue with all of you for the purpose of your [spiritual] advance and happiness from the source of doctrine,”



(9)  Phil 4:4, “Keep on having happiness in the Lord at all times, once more I will repeat [the command] keep on having happiness.”



(10)  Col 1:11, “because we have been endowed with all power according to the standard of the ruling power from His glory [divine essence] resulting in all endurance and patience associated with happiness,”



(11)  Jam 1:2-3, “Consider [it] the greatest happiness, my brethren, whenever you become involved in various kinds of trials, knowing that the testing of your doctrine produces patience [endurance, perseverance].”



(12)  1 Jn 1:4, “In fact, we write these things, in order that our happiness might be completed.”


c.  Our Lord wanted the disciples to have the same complete joy as John the Baptist, Jn 3:29, “He who has the bride is the bridegroom; but the friend of the bridegroom, who stands and hears him, rejoices with joy because of the voice of the bridegroom.  Therefore, this, my joy, has been made complete.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “The distinguishing characteristic of the Judeo-Christian religion is joy.”


b.  “Up till now the disciples had not used Christ’s name in prayer to the Father, but after the resurrection of Jesus they are to do so.”


c.  “The ‘until now’ signals the inauguration of the new era of prayer, which is once again linked with the post resurrection promise of joy.  But the promise of receiving the answer to one’s requests, as indicated earlier (Jn 14:14; 15:7), is premised not on using a correct verbal formula such as ‘in the name of Jesus’ but on asking in the spirit of Jesus.  Because of the promise of divine answers, one can expect to experience the ‘fulfillment’ of joy.  The perfect passive participle (translated “complete”) here emphasizes the continuing impact of such a fulfilling joy.  Such an encompassing joy should be a mark of a vital Christian.”


d.  “To pray in Jesus’ name is not to use His name as a formula, ritualistically tacked onto the end of a prayer to ensure its success.  Rather, it is to pray for that which is consistent with Christ’s person and will, and to affirm one’s complete dependence on Him to supply every need, with the goal that He would be glorified in the answer.  Such prayer was new to the disciples, who until that point had asked for nothing in Jesus’ name.  They had either asked Jesus Himself, or prayed to the Father.  Answered prayer, based on the finished work of Jesus Christ and springing from an obedient life (Jn 15:10–11), is a powerful force in turning sorrow into joy.  Even in the face of His own unimaginable sufferings, Jesus compassionately countered the anxiety of His disciples with comfort and hope.  He promised them that the pain of the moment would result in their profound joy; and also assured them that though He was going away, they would see Him again soon in the arrival of the Holy Spirit.  Though He would shortly ascend to the Father, He would be with them ‘always, even to the end of the age’ (Mt 28:20).”


e.  “Up to this point the disciples had not prayed in the name of Jesus.  Now they are to do this since Jesus’ death and the Spirit’s coming would enable them to enter into God’s new program of the Church Age.  Answered prayer brings complete joy (Jn 15:11; 16:22) because God is at work in them.”


f.  “The central theme of this paragraph is prayer: ‘Ask, and ye shall receive, that your joy may be full’ (Jn 16:24).  It is important to note that the text uses two different words for ‘ask,’ although they can be used interchangeably.  The word used in Jn 16:19, 23a, and 26 means ‘to ask a question’ or ‘to ask a request’.  It is used when someone makes a request of someone equal.  The word translated ‘ask’ in Jn 16:23b, 24, and 26b (‘pray’) means ‘to request something of a superior’.  This latter word was never used by Jesus in His prayer life because He is equal to the Father.  We come as inferiors to God, asking for His blessing; but He came as the very Son of God, equal with the Father.”
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